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CHAPTER X,

MAGHA'S ERUDITION -  PAURANIKA STORIES. (CONTINUED) .

We examined in the previous chapter the schelarship eof
Magha in Philosophical Doetr;nqs. Now we examine his proficieney
in Pauranika literature. As mentioned in the preceding Chap.,
Magha 1s fully equipped with 'the dozen' mentioned by Rajasekhara.
We noted his scholarship as regards Samaja Vidya and Pramane Vidya.
Here we shall discuss his knowledge of 'Itihasa and Paurani; to

quote the terminelogy of Rajasekhara.

Magha is highly profigienf in Pauraniks Literature as is
evident from the allﬁsions he makgg"in his poem to myths and legends
and to mythological personalities.tSomo of them are important as
they throw some light on the cultural background of the age of
Magha. These personalities ete. are arranged below in an alphabetical

erder. S

(1) Agastya: Sisu. III. 1. .- |

The path of Agastya is rér;frod'ta here. It is the winter
solstice., Agastya is'a_welloknownléége in ihe Hindu nythology. In g
the Rgveda, he is described as the offspring along with Vasigtha ,
of Mitra and Varuna, whose seed fell from them at the sight of the
celestial nymph, Urvasi. From the part of the seed that fell into
a jar, this sage arose, and is, therefore, called Ghatodbhava,
Kumbhayonl ete. The legend of Agastya aqd the Mt. Vindhya narrated
in the Mahabharata (Vanaparva io4.24;i05:20) probably suggests that
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Agastya was the first man te spread Aryan civilisation to the
Southern India. L L

(2) Atravata: 8184 I. 8; IV. 13.

I. 8 refers to‘Aifivat§3'indra‘s elephant. He is milk-
vhite in colour. Hera the sags Narada white like lusty lotus stalk
1s compared to Airdvata with his white body covered with housings .

painted in various colours,

InQIV. 13, we are told that the béauty of the silver
‘rock with the tree bearinz_a thousand flowers growing on it was
like that of the white Adrdvata with Indra of thousand eyes mounted
on it,.

He is one of the fourteen jewels churned eut of the
ocean., He is Indra;s v;hiéi;”;nd whito in colour. He has seven

trunks and four tusks.

(3) Amaravati: §isu. I. 51 and III. 62.

It is the capiﬁai~éity bf heaven where Indra rules. It
was besieged by Ravana (I. 51) It is sald to be situated on the
pountain Meru., The city of’ Dwaraka is said to have challenged this
city of gods (III. 62). - -|

(4) Aruna: SIsu. .2* IV. 141,

He is referred to in I.2. He, the son eof Vinata by
Kaé&apa. was born thighless, as his mether had hatched the egg
pa:maneﬁtly. He is supposed to hold the office of the charioteer

1. Pauranika Kathakosa: p.88.
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. 1
of the sun., He is of ruddy colour. In fact Aruna is dawn personified.
(5) Babhru: Siéu.II. 40.
Babhru was a Yadava whose wife Sisupala carried off by

force from Dwaraka (I1.40).

(6) Bakasura: éiéu.’xix. 114;

Krsna is the killer of the demon Baka (XIX. 114). He
was an ally of Kamsa. Once, assuming the form of a crane and going
to Vrndavana, he swallowed' Krgna but had to take him out from his
mouth on account ef burning seﬂsatipn in hiszthroat. Krsna tore

him in two (Bhag.P. Skandha 10, Chapter 12).

(7) Balas Sism. I. 52.-
The demon Bala, an ally of Vrtga, was slain by Indra

(I. 52). He was one of the sons of Dandyu.

(8) Bali: Sisu. VI. 27,
Kigna is x said to have broken the pride of the King

Bali (VI. 27). He was the grandson of Prahlada and son of Virocana.
He was very étrang.'The name of his chisf queen was Vindyavali. He

had hundred sons. The legend of the demon king Bali and Vamana is
4 : _—

well-known.

1. "His imperfect form may be sllusive to his gradual or partial
appearance, his legs being?§ﬁ§pose¢‘to be lost either in the
darkness of the departing niéht or 1@ the blaze of the coming
day".- Menier Willlams. o

2. Pauranika Kathakosa, p.335. 3. Ibid, p.338; 4. Ibid.p.341.



«175-

(9) Bindu Leke: Sisu. XTII. 50.

The architect Maya fashiéneditho assembly-hall for Yudhi-
sthira in Indraprastha with:the:gen-slabs left out after the const-
ruction of the mansion for Vrsaparva. These gem-slabs were hidden
in the Bindu Lake by Maya himself (XIII. 50). According to the
account given in the Bhagavata Purina (3. 21), this lake came into
existence from the tears of Joy that fell on the ground from the
eyes of Visnu who was much pleased to see KgrdanalPrajipati practi-

sing penance on the banks of the river Sarasvati.

There is a hermitage named after that sage in Siddha-
pura in North Gujarat. The ﬁdoif@f wa#er there alsc known by the
same nane.2 ' * |

It appears that Magha must have this pool in view as
he belonged to Gujarat and this 1ake was near his home town Bhinmala.

The Matsya Puripélgives a different account of the
3 o :

erigin of this lake.

(10) Brahma: Sisu I.ze- III. 65; IX. 9 and 14;
XIII. 19, XIV. 69 and 82; XVII. 543
XVIIL. 405

(a) Nérada is compared by Krsna to a treasure, Brahma

(the creator) to a father of many children, and the Vedas to hoards

1. Ibid. p.345.
2. Ibid, p.345.
3. Ibid, p.34S.
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of wealth. Brahma, the creator,‘-égéfthofsage Nirada a vast repo-~
sitory of the Vedas. Thus Bpahmi}f%ﬁé looks after the well-being
of his ereation, had his mind set gp ease, having entrusted the
knowledge to a worthy person likezgéyada (I. 28)

(b) Visnu from whose hévﬁi‘spfahé the lotus which holds
Brahma in iﬁ (III. 65). His four mouths are supposed to have given
out four Vedas to the world (III. 65). Alse XIV. 69.

(¢) Brahma is said toe have torn asunder the Brahmananda

with his nails (IX. 9).

_ (d) Sandhya is said to be the image of Brahma and
therefore the‘peoplo adore it (IX. 14).
The Bhavisya Puriné saysz_

Rarag: fg-gza .g{m Ageaad &1
I Alds G 47@rﬁqw Qvﬂﬁll

(e) Brahma is rep@rteq to(have;uorkod ags the charioteer

of Lord Siva set out to burn the three cities (XIII. 19).

‘ ot o
(f) Brahma is 1nstrumu€ﬁél in ViSnu incarnating as Krsna. .
It was Brahma who prayed to v1snn to incarnate as Krsna in order to

kill the enemies of Indra like Sisupala and others (XIV. 82).

(g) when Brahma desires to creato the universe, the
quslity of Rajas preponderates suppressing the quality of Sattva
(XVII. B 54). v
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(h) The legend tﬁat Brahni»entered the stomach of Visnu
on one ocassion in order to study the previeus creation as he
wanted to take it as the- modol fer future creation is referred
to (XVIII. 40).

(11) Brhaspat1° Sisu. II. 68 and 69,
Uddhava learnt the science of polity from Brhaspati and
hence Brhaspati was the preceptcr of Uadhava (II. 68). Brhaspati

was the younger brother ef Utathya (II. 69) |
\\\

(12) Dasarhah (Y;davas)z Sisu. II. 58, 64 and XV. é?.

The'vast invincible arﬁies of the Yadavas are compared
to the wide impassable oceans (II. 58). The word 'Dasarhah!
means the descendants of Dasarhak. He was an ancestor of the
Yadavas (II. 64). '

‘It is one of the families of the Yadu dynasty.1

The Yadavas lost their royal glory om account of the

curse given by Yayati (XW._E?).

(13) Duryodhana: §1sm. XIII. 89.

The notorious character of the Mahabharata. He fell
into water mistaking it %gf%e hard ground en account of the lotus
plant eovering the water in Yudhisthira's assembly-hall fashioned
by Maya. This made Bhinaée@?ilaughiloudly. Duryodhana and his
allied kings took this gsfaé;insui#. Thus this lotus plant was
at the root of the Mahibhif?ta vars. (XIII. 59).

1. Paur. Katha. p. 228.
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(14) Gangas Sisu. IIT. 3, 65' XII. 23; XIII. 25, 27;
XIV. 18; XVIL, 64, :
_ (a) The celestial Ganges 11t,thc ﬁiver of the Siddhas
or gods is referred to (I1I. 3). .
(b) The Ganges, after arising from the left toe ef
Visnu (in the Vamana incarnation), fell on the Meru and thence
flowed into four different streams, viz., Sita, Alakanandi, Caksu
and Bhadra. Of these, Alakanandid which flowed to the south, was
held by Siva in his matted hair for over hundred years. The poet
refers to this river which came down on the earth from Siva's
head being propitiated by_king Bhagiratha, to purify the ashes of
his ancestors (III. 65). SR
(¢) The Ganéés is spakéd*here‘as flowing in three
streams (XII. 23). I
~ (d) The confluence ofgtﬁé}waterérof the Ganges and
the Yamuna is referred to (XIII.‘éé). o
(e) The river Ganges is g;ferred to (XIII. 27).
(f) It is said that‘tﬁé Lérd Siva holds the Ganges on
his head (XIV. 18). |
(g) The elephants of the:guartérs are said to sport in
the waters of the heavenly Ganges ixﬁII. 64).

(15) Garuda: Sisu, I. 7; IV. 14; V. 66; XII. 2;
- XX. 30 and 73.

(a) The feathers on the body of Garuda are referred

to in I. 7.
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(b) Garuda is said to be the younger brother of Aruna
(Iv. 14).

(¢) The legend that Garuda, once upon a time consumed
the Mlechhas. He swallowed a Brar’,;m;n’f along with them but took him
out on knowing him to be there rr;m the ﬁnrning gsensation in his
throat is referred to in V. 66. ‘ M

(a) Garuda is used as a vehicle by Lord Hari (XII. 2).

(o) Garuda's mother is Vinata (XX. 30).

(£) In good old days, In@rg struck Garuda with hig
thunderbolt as he was stealing aqifoéia fram the heaven in order
to gain freedom for his mother aﬁd iﬁ failed to produce any effect
on Garuda. But Garuda allowed onlylgne feather to fall off from
his wing in order to respeet’Indfa; This Pauranika story is alluded
to in XX. 73.

He was the second son of Vinata by the sage Kasyapa.
His brother is Aruna. He gained freedom for his mother from Kadru
by obtaining ambrosia from the heaven. He has killed a number of
demons. His son is Sunukha.l

(16) Govardhana: Sisu, XIV. 86,

Krsna protected the cows fiem the torrential rains
for seven days continuously by i;f%inz up the Govardhana hill
with his hand. L « |

It is a hill siguate&’. on the banks of the Yamuna and

opposite to the Vrndavana.

1. Paura. Katha: p.164.
2, " » r. 171.
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(17) Hidimba: $iéu. IT. 60.

The demon Hidimba, having failed to lure the Pandavas
through the agency orihis“sistcr Hidimba who fell in love with
Bhima, fought a terrible battle with Bhimajis here called the
enemy of Hidimba. S a

(18) Hiranyakasipu~ Sisﬂ. I. 42-47 and III. 14.
(a) The atrocities of this demon are described (I.42-46).
He was killed by the manolion (I, 47).
(b) Krsna took away the 11re of the lord of demons,
viz. Hiranyakasipu in his man-lion incarnation with his nails
(III. 14). 5 ‘
(¢) He was the son of Kasyapa and Danu. He was very
mighty and ruled the universe for a very long time. The name of
his wifa 18 not known. It appears that the demon Mandara was his
son.
(19) Hiranyakga: Sisu. I. 39.
Hiranyakga was a mighty demon who was killed by Hari
(I. 39).
(20) Indra: Sisu. I. 8; IV. 13; V. 31; IX. 80;
XIII. 15; XIV. 36, B4; XVIII. 1; XX.73.
() Indra's vehicle is the elephant Airavata (I.8).
(b) The story that Indra was once cursed by the sage
Gautama, whose wife Ahalya ﬁoih;d sgduced, that his boedy would be
impressed with a thousand mgrks,resemb;ing female organ. However,

the sage relented, and these @grks ﬁéﬁg afteryards changed to eyes;

1. Ibid, p.712,
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hence Indra is called Sahastraksa <1v;§13)

(c) Indra eut off the wings.of the mountain. (V. 313
IX. 803 XIII. 15; XVIII. 1).

(d) Indra is called ?ikaéisana because he killed a demon
Paka (XIV. 36.).

‘ (e) Indra killed V?tra (XIV. 84). Krsna carried away the
Parijataka tree from the heaven after humiliating Indra's pride
(XIV. 84).

(£) Indra struck Garuda with a thunderbolt when the latter
was stealihg awey ambregia from the hegven to gain freedom for his
mother. But Indra's weapor eould pfeééée no effect on Garuda. How-
ever, out of the respect for Indra,:Géruaa_allowed only one feather

i

to fall off from his wings (XX. 73). -

1
3

(21). Jarasandha: Sisu. II. 60 and XV. 24.

(aj The King Jarasandha was  the son ef two mothers.
Formerly, Brhadratha, the king of Maé#dha, haﬁing pleased a great
sage named Can@akauéika, received fro‘?hiﬁ?a‘ﬁango fruit concecrated
with mantras potent enough to give the:childioss king a son. The
two queens of ﬁ;hadratha, who ate tpé“{ruit,‘kave birth to two
lustrous halves of a boy, each half hafing one eye, one arm and
one leg. These two halves were cast away in horrg;, but a female
demon by name Jara, happening to come there, picked them up and put
them together, when, in a moment, a boy was formed of them. The |
terrific rears of the bey brought out the king and the gqueens, to
vhom Jara aelivered their son. The father named the boy as Jaréf

sandha, because he was put together by Jara.
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This story of his being the son ef two mothers i3 referred
to in II. 60. -

Bhima killed this powertul king with the help of Krsna. This
is also alluded here (II. 60)

. :‘:'i S
(b) when Krsna slew-Kéméa, Jafisandha, vowing the extirpation
of the Yadavas, attacked Mathurad eighteen times forcing Krsna to

leave Mathuri and to make Bwiiék& his capital (XV. 24).
sy [ ,\
(22) Kadraveyas. 81su. XX. 43.
There is a Pauranika 1egend that once upon a time, the sons
of Kadru covered the tail of Indra‘s horse, Uccaissrava and rendered
it black and thus made Vinatd, the mother of Garuda, the slave of

thelr mother Kadru. This story is alluded here (XX. 43),

She is one of the thirteen wives of the sage Kasyapa and
l

the daughter of Pracetasa Daksa. She 1s the mother of all serpents.

(23) Keitabhasure: Sisu. I. 23 and XIV. 68.

(a) According te the Mbﬁ. (Vana. 203), as Visnu lay asleep,
on his couch of Sesa at the end,of the Kalpa, there sprung from his
navel a lotus, on which again arose Brahma, having four heads and
carrying four Vedas. Sometime after that, the ear-wax accumulated
in Visnu's ear gave forth two demons Kaitabha and Madhu. They threat-
ened to devour Brahma , who avgkened Visnu from his sleep. On waking,

Visnu, in mere fun, offered tﬁ@ demdns a boon whieh they declined

1. Paura. Katha. p.24,
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and asked Visnu himself to boéfqhg of_tﬁgm. He immediately asked
that he should be their slayeri«fhis ih;y granted to Visnu, only
on condition that they should be kille& only in a place that was
absolutely uncovered and that ceuld nat 1eave any free space when
occupied by them. Visnu, theragpen; seized them between his thighs
and cut off their heads with his discus. .

This Keltabha is alluded here (I. 23).

(b) These two demoﬁsjdisturbed.vispuis sleep for a
while vhen he was asleep on thg,?oﬁgh of éesa at the end of the
Kalps. Visnu killed both of them easily. They are compared to two
bugs (XIV, 68).

(24) Kaliydsura: Sisu. XVII. 69 and XIX. 28,
(2) He was the famous serpent-demon killed by Krsna.
Here Krsna's body is spoken to be as black as that ef Kaliya (XVII.
69). ' |
(b) The black swords are compared with the black
Kaliya (XIX. 28). |

(25) Kamadeva: Sisu. IV.S; 28° vi. 9, 773 VII. 503
VIIL, 33; IX. 42, 45, 63, 66, 67,
XIV' 18 and XVII. 10.
(a) Kamadeva was redpced to ashes by the Lord Siva
(IV. 5, 28; VIII. 33; IX. 42; XIV. 18, XVI. 58 and XVII. 10).
(b) The travellers, attracted by the sweet humming of

t

bees surrendéred to Kimadeva (VI. 9).
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(e) Wine is the friend eflkéhadeva (VI. 77).

(d) Kamadeva hastens yougitmen and ﬁomen to seiual sports
(VII. 50).
(e) The young ladies tied the big clephant in the form of
Kamadeva in the regions in the forn of their hips with the ropes
in the form of their girdles. Kamadevg has fish as his symbol (IX.45).
(f) The cruel Kamadeva féﬁﬁeés the bodles of young ladies
separated from their lovers (IX. 63).
(g) It appears that the arfows of Kimadeva are very sharp
for they plerce the heart of a young lady which has the armour in
the form of hard breasts (IX. 66).
(h) Kamadeva torments the younglladies with his flowery
arrows (IX. 67). - |

(26) Kamsa: Siéu. I. 39 and XV. 38,
(a) Kamsa, the mighty déﬁﬁg{king;iwas killed by Krsna
(I. 39). i o
(b) He was the son of king Ugrasona (Xv. 38).
He was the eldest of the nine sens of king Ugrasena ef
Mathura. Ugrasena was born in the line of Andhaka who was the son

1
of Satvata. He belonged to the Yadu family and the Soma dynasty.

(27) Kubera: §isu. I. 55, ;_ix. 1 and XIII. 18.

(a) Ravana conquered thgii; the God of Wealth and took
from him his éreatest treasure Samkha and his aerial car Puspaka
_(I. 55), -

l. Psura. Katha. p.109.
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(b) Kubera is the‘régent'er the northern gquarter (III.1l).

(c) Kubera 1enas his hclping hand to Indra when the latter
rides a cloud (XIII. 18). : ‘

‘ 1
PR
vt t_

Kubera, one of the Lekapalas and 1oré of riches, is the
son of Visravas by Idaqaida, an& thus the half-brother of Ravana. He
is the king of Yaksas, Kinnaras andiGuhyakas. He rules in his capital
Alaka. :': _

He is represented aé deformed in bedy, having only one
eye and a yellow mark in place of the other, only eight ﬁoeth, three
legs and a long beard. It is ﬁiobably on account of his appearance’

that he i3 called 'Manugyadharma'.

(28) Kuvalayaplda: Sisu. XVI. 59.
A mighty elephant belonging to Kamsa and killed by
Krsna (XVI. 59).

(29) Madhu: Sisu. XIV, 8. ,
A demon of that.nano. He was killed by Krsna. XIV. 68,
See Kaitabha. .
* (ae) Mahakalis S1su. xm:. 44 and XVIII. 50.
(a) She is a nighty geddess XVII, 44, She killed two
demons named Sumbha and Nisumbha.1
(b) The goddess'Candiiilissued from the body of Nanda's
daughter and repaired to the sky when Kamsa dashed the nevly born

daughter of Nanda to the ground (XNIII. 50) .

T

1. Paura. Katha. p.118.
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(31) Mandara: Sisu. III. 6.

At the time of the churning of the ocean, Visnu is said
to have invisibly pressed the mountain Msndara on the back of the
Tortoise when that mountain was being thrown up during the churning
(III. 6). _ ‘

(32) Manu: Sisu. I. 67 end II. 62.

(a) Rama was born in the race of Manu. Mamm, the Vaiva-
svata, "son of the Sun” end the: first king of the earth, was the
progenitor of the Solar race to whieh Rama belonged (I. 67).

(b) Bis Sastra is referred to (11I. 62).

(33) Maya: Sisu. XIII. 50.

The architect Maya fashioned the golden assembly-hall
of Yuddhisthira in Indraprastha with zen-slabs left out after
constructing the mansion for Vrsaparva. ‘He had hidden these gem-
slabs in the Bindu Lake situated on the Himalayas. Thus he repaid
the obligation done to him by Agjuna who rescued him from the wild

conflagration produced on account of the burning of Khandava forest

by him (XIII. 50).

(34) Menaka: Sisu. IX. 86.

‘Menaka 1s a beautiful heavenly nymph (IX. 86). She is
one of the three principal heavenly nymphs. The eﬁisode of the
agsociation of the sage Vigvamitra and the nymph Mengka is well-

1
known.

1. Paura. Katha. p.410.
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(35) Mucukunda: S$isu. XV, 24,

‘Kxéna resorted to the sloeping king Mucukunda (XV, 24)

Mucakunda was a solar king and was the youngest of the
three sons pf the king Mandhata of Ikgvaku dynasty, from Bindu-
mati. He was as heroic as his father. He helped the gods to victory
in their fight against the demons. The gods were therefore plsased
with him and asked him to chqqse a boon except salvation. He asked
for three things. (1) A. sdlifary place vhen he cangsleep guietly
as he was too much tired by war, (2) the power to reduce to ashes
the person disturbing his sleep when 'looked at by him and (3) the
realisation of god Visnu 1nstant1y after reducing the porson who
disturbed his sleep to ashes. All this was granted

When the demon Ké;ayﬁvan:attacked Krsna, he pretended
to be defeated and when Kéléyq&ana pursued Krsna, the latter
purposely entered the cave where Mﬁcakunda lay asleep. Consequently
' i 1
Kalayavana was reduced to gshes by Mucakunda.
(36) Mura: Sism. II. 1.

‘Krgpa is referred to here as the enemy of the demon

Mura (II.1). Krsna killed him.

(37) Namuci: Sisu. I. 51.

Indrs is referred to here as the enemy of the demon

Namuei (I. 51).

1. Paura. Katha. p.4085.
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b

According to the mythology, Indra ecut off Namuei's head
at twilight, between day and night, with thunderbolt made of the
foam of the sea, which is neither wt nor dry.

(38) Nandanavana: Sisu. I, 51.
It is Indra's garden which was cut down by Ravana and
laid bare (I. 51).

(39) Narakisura:Sisu. IT. 39; VIII. 15; XITI. 3; XV. 31
; ~and XVI. 8.
Krsna 1s referred to here as the enemy of Narakasura
(VIII. 15). He is called the conqueror of the same demon through
the force oftdouble gntendré‘ (XII."s). The same story is repeated
here (XV. 31) and in XVI. 8., but here it is done through the fbrce

of 'double entendret.

The demon is also known:by the name of Ksitisuta (VIII.
15). As he was the son ef the earth (Bhimi), he is called Bhauma-
sura (II. 39). Krsna killed him and released 16000 brides imprisioned
by him and married with tﬁem at Dyaraka. Krsna installed Bhagadatta,
the son of Naragkasura, on the throne.l

(40) Parasurama: Sisu. XIII. 52; XIV. 80 and XVIII.?70.

(a) Parasurama filled pools with}the blood of Ksatriyas

and offered it to his manes (XIII. 52 and XVIII. 70). He destroyed
the Ksatriyas twenty one times and filled five pools with their
blood aﬁd offered it té his manes (XVIII. 70). Here (XVIII. 70) we

1. Paura. Katha, p.282,
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are given the e;act number of pools filled with the blood of
Ksatriyas thongp‘the mythology puts the number of pools to fifty.
(b) The 1pcarnétion of Visnu as Parasurama is referred

to here. Parasurama killed thousand-handed Sahasrarjuna (XIV. 80).

(41) Parvati: Sisu. I. 50; VII. 7; XIII. 33, 39.

. (2) ‘When the mount Kailasa was shaken violently by
Ravana in trying to uplif? i1t, Parvatl wvas seized with such fright
that she threw her a:méirdund Siva and clung fast to him. Ravana
was thus directly instrumental in giving the god the most delec-
table pleasure of a voluntary embrace by his wife. The poet fancies
that Ravana thus made a full return for the boon that Siva had
granted him (I. 50).

(b) Gauri (Parvati) is suppossd to be endowed with
all auspieious qualities (VII. 7).

(¢) The Ardha-nari-naresvara form is referred to here
(XI1I. 33).

(d) Lord Siva is supposed not to look at the young
ladies of Hastinipura(;s‘he is fsncied to be afraid of Parvati.
Hence Kimadeva could dwell in these ladies without any fear (XIII.
39). | _

(42) Patala: SiSu. XVII. 15, 65 and XX. 58.

(a) It is the abode of serpents (XVII. 15; XX. 58).
They never exper;enc:aiifjheat of the rays of the sun (XVII. 65).

(b) Tpg/pressed by the weight of tpe war-elephants
became one with the Pitala and the earth and the k sky became one
on account of the dust ralsed at the time of the battle of the
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belligerent armies: Thus, the poet fancles, all the three worlds
became one (XVII. 65), .

(43) Pradyumna: Sisu. XIX. 10-23.

In these fourteen verses, the poet describes the heroic
exploits, skill in fighting and the ultimate victory achieved by
Pradyumna, the son of Krsna. ihé poet also speaks ef the honour done

to vietorious Pradyumna'by gods (iIX; 10-23) .

He was the first son of Rukmini. He was the incarnation
of Kimadeva reduced to aéhes_by'iyeiLord Siva. Pradyumna married
with Rukmavati, the aaﬁgpter of Lis maternal uncle Rukma. He had a
son named Aniruddha from her, Ariﬁha taught him archery. He inherited
the kingdom after the Mahibhiréta Qar and governed it very well. He
died along with other Yadavas at Pfabhisa.l
(44) Rihu: Sisu. IT. 35, 49; XVIII. 59; XX. 45, 78.
(a) He 1s the son of Simhika. Mythologically, Rahu
is a demen (son of Vipracitl and Simhikd) who is supposed to seize

the sun and the moon and swellow thenm.

Here he i3 referred to as swollowing the moon even

in presence of gods (II. 35).
(b) Though both had wronged him equally, Rahu attacks

the moon frequently and the sun less often. The poet accounts for
this by remarking that this is}the result of the weakness of the moon
and the fiery nature of the sun (II. 49).

1. Paura. Katha. p.327.



«]l9le

In other words, the Lunar and the Solar ?clipses are referred
to in both the cases and we are informed that the Lunar sclipses
take place more often than the Solar ones (II. 35 and 49), an idea
which 1is confirmbd’by the écience of Astronomy.

(¢) The frightening face of Rahu is referred to here
(XVIIL. £9). ;

- (d) The sun becomes dim at the time of the Solar eclipse
(XX. 45).

(e) God Visnu cnt off the head of Rahu with his discus. But

é

Magha represents this 1ncident with the help of a beautiful fancy.
He tells us that Visnu rendered the hardness of the breasts of Rahu's
wife futile by keeping only Rahu's head and thus destroying the
pleasure arising from embrace with his wife (XX. 78).

(45) Ramayana:
The characters and the story of Ramayana are alluded to at
various places in our poenm, B
(2) Rama: Sisu. I. 67, 68; IV. 59; XIV. 81 and XIX. 107.
Visnu who is divine and never-boen was yet born as Rama,
the son of the king Daégratha,ain the family of Manu (I. 67). As
Janaki was kidna@éea by;névaga (I. 67, 68), he marched to Lanka
after crossing the‘éceaﬁ‘a@d killed Ravana (I. 68). Rima is again
referred to here as one of the characters of the story of Ramayana
(IV. 59). Hari, who always protects humanity, incarnated as Rama,
killed Ravana and installed: Vibhisana on the throne of Lanki (xIV.

81).
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Rama penetrated seven palm-trees simultaneously with one arrow

(XIX. 107). o

(b) Janaki: 8isu. I. 67, 68.

Ravana kidnapped Janaki, the wife of Rama (I. 67 & 68).

(¢) Laksmana: éi%u.‘IV. 59.

He is referred to as one of the characters of the story
of Ramayana (IV. 59). B

(4) Henuména: $isu. IV, 59.

He is referféd‘to ﬁeré as one of the characters of
Ramdyana. He encouraged the gphkeys to action (IV. 59).

(e) Vithisana: Sisu. XIV. 81.

Rama installed Vibhisana on the throne of Lanki after
killing Ravana (XIV. 81)', |

(f) Ravana: §isu. I. 48-69 and XIX. 52.

(1) The demon Hirapgak?éipu was reborn as the demon
Ravana (I. 48). R

(11) Ravana, desiring to be the overlord of the three
worlds, performed severe penance to propitiate the Lord Siva. He
cut off himself his nine heads and offered them in the sacrifice.
When he was about to offer his tenth head, Lord Siva, who was
pleased by his penance, appeared before him and Ravana begged the
overlordship of the three worlds from him. This Pauranika story is

alluded here (I. 49).

1. Ram. 472 <1 JT&dlo~T64d AEY |

I.1. 66ab (V.L.%Wd%{ as féund‘in the Vulgate).
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(111) The Pauranika story, that Ravana, out of pride of
his phenomenél strenéth, uplifted the mountain Kailasa, is referred
to here (I. 50). | ] o

(iv) He waged war against Indra, besieged the heavenly
capital of gods, Amagévati, laid bare the heavenly garden Nandana-
vana, plundered the celestial valuables and kidnapped the heavenly
ladies (I. 51). '

(v) Iﬁdra, ﬁut to fout:in the battle by him, hid himself,
like an owl, in one of the caves of the Himalayas. (I. 52).

(vi) The unfailing Sudardana failed to kill him (I.54).

(vii) He plundered the principal treasure of Kubera and
took away Kubera's aerial car, Puspaka (I. 55).

(viii) The serpent»neéses of god Varuna falled to produce
any effect on him (I. 56).

(1x) He uprooted the horns of Yama's buffalo and fashion-
ed his Sarnga bow from them (I. 57).

(x) The sun and the moon attended on him 1like his
servants (I. 58 and §9).

(x1) The poet fancies that Ravana must certainly have
uprooted one of the tnéks of v1§éyakai(Gagapati) for fashioning
the ear-ornaments for his pleasure-loving queené. This tusk does
not grow again till new (1. 503.

(xi1) The wind acted 1ike his favourite servant (I.61).

(xiii) Ravana's lustre was brighter than that of fire

(I. 62),
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(xiv) He governed so strictly that the wicked had to give
up thelr wickedness (I. 63).

(xv) His mighty elephants formed a very powerful limb of
his manifold army (I. 64).

(xvi) He satisfied his lust by enjoying the heavenly ladies
imprisoned by him (I. 65).

(xvii) All the six seasons attended on him simultaneously
(1. 66). )

(xviii) He kidnapped Janaki (I. 67) from the Dandaka forest
(I. 68) and Rama killed him (I. 68). '

(xix) The samé deceitful demon Ravana was reborn as Sisu-
pila (I. 69).

| (£%)) Ravana h@d his Lanké are referred to here (XIX. 52).

(46) Revati: 81su. I.I. 14, 16, 20 and III. 60.

(a) ‘Revati's 1ower 11p resembling a bimba fruit kissed by
her husband, Balarama (I1. 14)

(b) When Revati had kissed overnight her husband's eyes
in amorous sports, the wine she had drunk and the betel-leaf she
had chewed left their traces on them; these things from her mouth
gave purity to Baiaréma‘s eyes (II. 16).(The fragments or leavings
of anything chewed or drunk though they are impure, are regarded
as pure, when they have left a woman's lips kissing in amorous

sports. Cf. g ge  ehai ggm@;ag; 7 |

).

(e) The sweef"odour’that Balardma's mouth emitted was

t
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really that of the wine which had been perfumed in the mouth of
his wife, Revati. Balarama and Revati exchanged draughts of wine
overnight (II. 20).

Revati was the daughter of Kakudmin (II.20).

(d) Reveti is the wife of Balarama (III. 60).

(47) Rukmini: $18u. XV. 53, XVI. 48 and XX. 6.

(a) Shé-was kidnapped by Krsna (XV. 53}and XVI. 48).

(bj Her;brother; Rukmin, ﬁas angry with Krsna and
wanted to take revenge since the day she was kidnapped (Xf. 53).

(¢) She was the daughter of Bhismeka (XVI. 48) . This
Bhismaka was the king of Vidarbha (XX. 6).

(4) As Krsna carried Rukmini away, Sisupala became
angry with Krsna. This was one of the several reasons why Sisu-

pala turned to be Krsna's foe (XX. 6).

(48) Sakatdsura: Sisu. XI. 3; XV. 37.
He~was a deceitful demon. He assumed the form of a

cart and went to Gokula to kill Balekrsna. But Krsna killed him
easily (XI. 2 and XV. 37). ‘

(49) Siva: Sisu. I.4,49, s0; III. 61, 62, 65; Iv. 5,
7, 28, 64, 655 VIII. 33; IX. 42; XII. 69;
XIIi. 19, 29, 33; XIV. 18, 85; XVI. 46, 58,
713 XVII. 7, 103 XIX. 54.

Magha refers to Siva at several places in the poem.

From these scattered references, it is possible to reconstruct the
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whole picture of this god as: visualised by our poet.

(A) His appearanee:~~

(a) God Siva has three eyeé- the third one in his fore-
head. This éye emits fire (IV. 28; XIII. 29 and XIV. 85).

(b) He holds the Ganges in his matted hair (XIV. 18;
XVI. 46). The waters of this river issue from his matted hair
(III. 65).

(¢) He holds the moon on his head (XIV. 18 and XVI. 71).

5%/ (4) His threat is black (XII. 69).
! (e) He besmears his body with ashes (IV. 65 and XVI. 71).

The ashes.are washed away frém one of his sides on aecount of his
embrace with Parvati (IV. 5).

(f) The serpents are entwined round his neck (IV. 7) and
waist (IV. 65 and XVI. 71).

(g) His Ardha-néri-pgfeévara form is referred to here.
(XIII. 33). | o

(h) He is attended by his Ganas (III. 62).

(1) He 1s fond of Ténéava dance (I. 4).

(3) He sleeps‘bn thélpéld Himalayas covering himself
with the thick skin of an elephant (IV. 64).

B. His terrible aspect:~

(k) He killed a demon named Andhaka (XVI. 58).

(1) He burnt the three cltles of the demon Tripura.
Brahma acted as his charioteer when he set out for this purpose
(XIII. 19).

(mh He destroyed the sacrifice of Daksa Prajapati (XVII.

7 and XIX. 54).
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(n) He reduced Kamadeva to ashes (IV. 5, 28; VIII. 33; IX.42;
XIV. 18; XVI, 58 and XViI. 10).

C. His love for his devotees:-

(o) The demon-king Bana was his devotee. Out of his ¥ove
for his devotee, god Siva fought with god Hari who was fighting
with the demon-king Bana (III, 61).

(p) When the rashpRévapa; who wanted to be the overlord of
the three worlds, was about to offer his tenth head, Lord Siva who
was won over by Rayapa's penance, appeared before him and granted
him his desired object (I. 49). Ravana, however, returned this
obligation by lifting up fhe mountain Kgildsa and thereby causing
the frightened Rérvati‘to,run to the arms of her lord, Siva (I.50).

(50) sri (Laksmi) ‘8isu. I. 445 II. 118; VIII. 15, 64;
IX. 303 XII. 3; XIX. 58.
(a) The fickle nature of Sri (Laksmi) is alluded here
(I. 44). o
(b) She ever dwells on the broad and full chest of Krsna
(IT. 118 and XII. 3).
(e) She is eternally associated with lotus (VIII. 15).
(d) She came out from the ocean at the time of 1ts churn-
ing (VIII. 64). She is the daughter of the ocean (IX. 30).
(e) She embraces Krsna (XIX. 58).

(51) Satyabhama: Sisu. XII. 33 XIII. 12; XIV. 84 and
- V. 25.
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(a) Satyabhama ﬁas the beloved of Krsna (XII. 3 and XV.25).

(b) In good old @ays; Krsna, in order to reconcile his
beloved Satyabhama, carried gﬁé&:the Parijataka from the heaven
after humiliating the pride of'Indra and brought it te Dwaraka
(XIII. 12 and XIV, 84).

(¢) She was the daughter of the king Nagnajit (XV. 25).
This king Nagnajit fought on the side of Duryodhana in the Maha-
bharata war as he was under the influence of the demon, Iéﬁpﬁt.l

-

(52) Uechalssravas: Sisu. I. 52 and III. 82.

(a) The speed of this horse is referred to here. Many a
time, Ravana routed and put fndra to flight from the battlefield.
Hotly pursued by Ravana, Indra owed his escape solely due to the
swift speed of his horse, Uechéigsravas. Therefore, Indra now
prized the speed and nbﬁ4his.§aried gaifs as ambling, prancing,
canter etc., of his horse (I. 52).

(b) The sea gave birth to Ucchalssravas. He is one of
the jewels that came out of ﬁﬁe ocean when it was churned by gods

and demons (III. 82).

(53) Urvasi: Sisu. IX. 86.
She is a celestial nymph celebrated for her beauty
(IX. 86).

The king Pururavas rescued her from the clutches of

the demon Kegin.

1. Paura. Katha. P¢279.
2. Ibid, 76.
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(54) Varune: Sisu.I. 56,

(a) In the battles that were fought between gods and Ravana,
Varuns hurled his serpent-noose on Ravana to strangle him; but the
weapon, even before it had touched Ravana, suddenly turned back and
recoiled on the hurler himself (I. 56).

(b) Varuna is represented in the Puranas as the regent of
the ocean (of all waters) and of the western quarter. His usual
accompaniment is his nooselwhich he always carries in his hands for
binding those who transgress the moral law.

In the Bgveda,‘he is the supreme omniscient deity, the
maker and upholdei of the universe and preserver of the moral order

of the universe.

(55) Vasudeva: SisSu. I. 13 XIII. 13 and XIV. 82.
(a) Vasudeva, son .of Surasena, of the Yadava branch of
the Lunar race, was‘xhe=father of Krsna (and Balarama) (I. 13 XIII.

13, XIV. 82).

(56) Vindyaka: $isu. I. 60.

The poet fancies that Ravana must certainly have uprooted
one of the tusks of Vinayaka (GaneSa) for fashioning the ear-orna-
ments for his artful and sportive damsels. This was‘done bw“?avana
to secure the best ivory. Thus Vinayaka was left with only éne tusk.
(I. 60).

The real reason of the loés of Gageéa!s tusk, according
to the mythology, was his fight with Parasurama, who had once gone

to Kail@isa on a visit to Siva. When ParaSurama reached Kailisa,
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Siva was asleep and Ganesa obje?tedite the entrance of the visitor
to the inner apartments; A wrangle ensued, which ended in a fight.
Ganesa had at first the a@vantég§, he seized ParaSurama with his
trunk and giving him a twirl threw him down senseless. On recovering,
Parasurama flung his axe at Ganesa, who, recognising it as his |
father'!s weapon (Siva having given it to Parasurama) received it
with all humility on one of his tusks, which it immediately severed;
hence Ga@ega has but one tusk and is known by the name of Ekadanta

(the single-tusked).

(67) Visvakarman: Sisu. III. 35.

Visvakarman was the architect of the gods. It was he
who planned and built the city of Dwaraka which was the highest
1imit to which excellence of skill in architecture acquired by
close study by him could go. The city appeared to be the reflection
of heaven (III. 35).

(58) Vrgabhasura: Sisu. XV. 35.

The demon named Arista who took the form of a bull
was killed by Krsna (XV. 35). He wanted to killKKrsna under instruc-
tions from Kamsa.1

(59) Vrsaparva:s Sisu. XIII. 50.
Vraaparvﬁlwas tbe»demonaking.fer whom the architect

Maya constructed a mansion with éém—slabs. It was with the gem-

glabs that were left out after the construction of this mansion and

1. Paura. Katha. p.27.
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that were hidden in the Bindu Lake that Maya constructed the
golden assembYy-hall for Yudhisthira (XIII. 80).

(60) Vrtra: Sisu. I. 41; XIV, 84.

Vntra ¢as 41deménXk¥118d)by Indra (I. 41 and XIV. 84).
He is also called fAhi! (I. 41).

In the Rgveda, Vrtra is represented to be an atmosphe-
rie demon, the demon of drought and inclement weather, with whom
Indra, the god of the firmament, is constantly at war and whom he
overcomes and releases rain. In the later mythology, Indra is
represented as the king of gods, ruling in heaven. He killed Vrtra,
a demon with his thunderbolt specially forged for him from the
bones of the sage Dadhici by Visvakarman. Hence Indra earned one
of his most distiﬁetivehap;thets, viz. 'Vrtrahan', its synonyms
belng 'Ahidvis', }V?traﬁiing* ete.

(61).Yama: 8iSu. I. 57, 73; XVIII. 67-69; XIX. 28,71
and XX. 4, 12, 46,
(aijéma 1é}the lord of the dead. He is the ruler of
the world of thexdéparéganépirits and the dispenser of justice to

the dead.
Ravana uprooted the horns of the buffalo, his vehicle,

in order to fashion his éérnga bow from them (I. 57).

(b) His residence is referred to here (I. 73).

(¢) The poet fancies that the parosals with broken
handles and lying upturned on\the battlefield lobked like the

silver trays arranged for Yama's meals (XVIII. 67).
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(d) The broken peari-negklaces, which were reddened by the
saffron on the chests of the kings killed in actién, lay scattered
on the battlefield. The poet fanclies that these necklaces looked
like Yama's teeth stained by drinking wine in the form of blood and
elearly visible on account of his bearty laughter (XVIII. 68).

(e) The poet agaxn.fanc}es”that the blood aceumulated in
- the pits on the battlefield appesred like red water in Yama's resi-
dence to dye red the upper garments of his queens (XVIII. 69).

(f) Yama's sister is the Yamuna (XIX. 28).

(g) The battlefield is fancied to be Yama's vast bed and the
elephants, with their tusks broken and killed in the battle, are
fancied to appear like bugs in his bed (XIX. 71).

(h) Yama is referred to here (XX. 4).

(1) Yama's knitted eye-brows are referred to here (XX. 12).

(jj Yama's noose is referred to here (XX. 46).

(62) Yamuna: Sisu. XII. 66, 67; XIII. 25; XIX. 28.

A(a) Her eoo0l waters togsed by the breezes of wind rendered
fragrant by Kalhara (XII. 66).

(b) Though she is the daughter of the hot sun, her waters
are cool, Though she is the sistér of Yama who takes away life, her
waters are life-giving. Though her waters are black still they remove
sin (XII. 67).(Cf. BTGt GHAATH AGT I TTEIAT | ).

(¢) The confluence of the Yamund and the Ganges 1s referred

to here (XIII. 25).
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(d) Yamuna is the sister of Yama and is the residence of

the serpent Kaliya (XIX. 28).

The following my@pélogieal topies are referred to in the

(A) Churning of the Ocean: Sisu, IT. 107; IIT. 82; VIII.64;
' XIV. 29, 83 and XX. 56.
(a) The gods and demons churned the ocean by employing
the mount ﬁandara as the churning rod and the serpent Vasuki as the
churning rope (II. 107; III, 82, XX. §6) and churned out Nectar
(II. 107; XIV. 29), the goddess Laksmi (III. 82; VIII. 64), the
seven-headed horse Ucchaissravas (III. 82) and the moon (XI. 8).
(b) The serpent Vasuki who was employed as the churning

rope had to ﬁndergo great physical hardship by the revolving of the
mountain Mandara employed as the churning rod (XX. 56).

(e) The gods speké to Visnu, " We are unable to churn the

ocean without your'help‘“'(xiv. 83).

(B) Submarine Fire: Sisu. I. 20 and XI. 43.
'(a) The submarine fire clasps the ocean by its flames

A}

(I. 20). . “
' (b) It consumes the waters of the ocean and burns down

the universge (XI. 43),
The story of the origin of the submarine fire is given
in the Mbh. (Adi 158-83) and a 1itta differently in Harivamsa (Chap.14).

But the story of the submarine fire is a mytholegical

fiction and was probably invented to account for the inexplicable
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phenomenon of the ocean remaining the same 1nidimensions though
80 many rivers are co#tinuouqiylpouring thelr waters into it.
According to some, story is én éllegorical explanation of the
physical phenomenon, viz., the temperature of the water of the
sea at its bottom is very high. .

Cf. "Doubtless the story was invented to sult the pheno-
menon of a marine volcano, which exhaled bitumenous inflammable
gas, and which occasionally showed 1tself above the‘sea,'perhaps

in the form of a horses moutﬁ“ -‘Monier Willians.

(0) Universal Destruction: Sisu. XVI. 51; XVII. 1, 12,
~ 40; XVIII. 35; XIX. 4 and
' XX. 7.

(1) The cyclonic wind at the time of the universal des-
truction 15 referred to by our poet in XVII. 12 and XIX. 4. This
wind causes fear to the three worlds, shakes the earth and blows
violently (XIX. 4). It shakes the mountains at the end of Kalpa
(XVII. 12).

» (i1) The universalAdestruction by fire is spoken of in
(XVIII., 35 and XX. 7. |

The fire produced by the rubbing of the trees due to
the eyclonic wind at the end of Kalpa consumes the world and
constellations that are high up in the sky (XVIII. 35). The flames
of this fire arise at the end- of Kalpa (XX. 7).

(111) The uﬁiyersal destruction by water is spoken of
in XVI. 51, XVII. 1, 40.
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(a) The ocean disturbed by the eyclonic winds produced at
the end of the Kalpa sets out to destroy everything (XVI. 513
XVII. 1). " o

i ’

(b) The ocean does not become empty even after inundating

the entire universe at thé end of the Kalpa (XVII. 40).



